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The Differentiation of Pronouns, Pronominals

and Terms of Reference in Different Syntactic Approaches

Kitinata Rhekhalilit

Abstract

Despite the large number of studies of pronouns, pronominals, and
terms of reference, differentiation of these three linguistics terms is still
confusing and controversial. This paper attempts to explain the differentiation of
these three linguistic concepts from different grammatical points of view. This
paper reveals that even though they are relatively close to each other, they
have different characteristics. Many grammarians agree that pronouns in
several languages display a set of inherent grammatical features such as
number and person, and they are normally set in a closed paradigm; that is,
new members are hardly ever added to the inventory. In contrast, pronominals
are different in terms of their inherent features. Basically, pronominals are
derived from nouns such as kinship terms, occupational terms, and so on.
Their pronominal functions are interpreted mainly through syntactic and
discourse strategies. Lastly, terms of reference denote any linguistic units
functioning to replace other units. They can include pronouns, pronominals,

zero pronouns and other linguistic elements.
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(10)  Steve’s aunt married last Thursday. She is Italian.
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Feazlpadrruyananiaingiisedslulanluguedanan svswunlalldloadn
AuyAnalaaTs TnMEEs NS N NUFINUELIUHIN M3unn (anaphora)
LLazL%'Emaﬁwuwﬁ'ﬂwmzﬁi’] FTINUIVUNY (@anaphoric  pronoun) (NTBANITITH
wifiamns uaz Sy lvagdi, 2551; Kroeger, 2005; Heusinger, 2002; Muhlhausler
& Harre, 1990) agind lsAanu mm%mwmumﬂ&iﬁmmé’uw”ufﬁ'ugﬂﬁ’] Ueiana
TosludsRenensisldlanass wu

(11)  Oh dear—Look at him!

(12)  Elizabeth married last Tuesday. He is ltalian.
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datn (1) ua (12) Twduli lafisuinnngludsloadminssmmw
him uaz he WARITWWN him uaz he lalosdnuianuazyaaalasass layla
Hu3tihn GauEaIn I 2 dalud

discourse-

pragmatic

strategies PRONOUN
morpho-
Semantic
features

0/
\

\/
CONCEPTUAL
discourse- DISTINCTIONS
pragmatic
strategies

' a = o 1a
NINN 2. ﬂ'ﬁ@]ﬂ:]']&lﬂ'ﬁa'mﬂd’ﬂa@aiiwuquiﬂﬂaqﬂﬂﬂiﬂﬂ

(Harley & Ritter, 2002, p. 5)

WA 2 URAI LA LﬁudﬂaﬁwmwmﬂmLiﬁﬂ”ﬂ'ﬁ'@qﬁaqﬂmvlmmma
lowlidasrugtinld 1w dszloa (12) myazfianu He Tudzloadududas
mﬁ'ﬂmmjmﬂaﬂ TUN1IAAININIWLE I UG DITNILTIUIILAZLINED
IWTIZRST He 391N2enansfiaeniing LLﬁﬁ]:"Lajﬂi’]ﬂggﬂﬁwaaLﬁTwﬁﬁaluﬂs:IsJﬂ

= P2 o o [ ¥, =1 ..
BEAMN TIUTUNANNVFUNUSTANBULHINNNTUIT (deixis) LAZITONFIIWNUNY
o & =1 . i & & a
anwmzihin JULUIF (deitic expression) (NAMANITIDE MIARAINALAE DD
I‘ﬁﬂqﬁrﬁ“ﬁ, 2551; Kroeger, 2005; Heusinger, 2002; Muhlhausler & Harre, 1990)
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anRulaharmwnutuaarmin Ididunsglusd (deictic expression)
ﬁavlsiﬁgﬂﬁwﬂﬁﬂgs'w #3981 NRTNNIUETINUIULNY (anaphoric pronoun)
A A ° ' a A . o °
Aafyvindsingiwluiaen luwnznwioasswma (pronominal) sinazvil
v dl 1 dq/ ] qul 1 =) ] C ) v dl
wihdugtisiirimu nanfe wiboasswwadn livhwihaidusrswwa
uwnwldinnzainaghidmngiwiuzdin (antecedent)

5

Tq

(13) ?r;,}/”“mz/ﬂuu”u,ﬁwé'aLﬁumuvlﬂazmimﬁa AT QANAANAY

(14)  grwauiuidadunauldedenail iwganignan

Uszlon (13) ﬁuawmgvlaigﬂﬁaaﬁﬂlumﬂmmam‘ﬁmammm@ilu
Uazlue (14) daduldindulstloangndaseahensniuszanansadilale
PNTIZR UL b m’nﬂaﬁwmmzvlﬂﬁmﬁ'lﬁl,ﬂugﬂLmuﬁmaa

I@ﬂ@ﬂuéﬁ FInwaLazrsaTInn Al wAh s sniana
AswadItwLALandT R ssnEmenne lhonnsaluanansnuase 'l i n)
srnmusadunnasdanisnngnsmuinng luvasiniossswmandu
fnunannmiswnsssadunaaasuda ) dissnidunanadnda ayswuwy
Jadngndaliidugad (paradigm) Audwszuy uarhossww lisaduszuy
Idigwdnuassnmu a) é’ﬂwm:mﬁ‘ﬂmwmﬂﬁ'}ﬁﬂauaﬂUﬂmmmgﬁm
gunwiduansmzanzaivasssnmy  lusasinisgsnwwlifsnsal
nalu (inherent feature) ﬁﬂauaﬂuwmmad;ﬁmauﬂm LAAzaNAEMTLIBaAN
vﬁaﬂ%uﬂmaamsauwu%ﬁiaﬁmwwmmaa;ﬁwauwm luradadaly
HidouazeFunod181909 (term of reference) WoSeusunusTTWINLAE

AUIUFITNNNNEINIT 1901

wnMIEas Ity 2 nebnindssloanaasindszloadn

Uazlvanignlisnafua lilgluanuduais
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3. A121909 (term of reference)

fe1989 (terms of reference) (HuUNUNABIMEATTIANTINNS
wnandfidmaasusziiaanierziioultlesiidinasanfanuniog
o A o R S a o oA Yo &2 =
srwnammzdudiminedadeny duda 158stweaslayananiia
1283 81wz U3en Benfiau (wasaki & Ingkaphirom, 2005) uaz 7jaBan nAwilas

v v [

(2544) lalfienudmiuddnisliadonuimaneisdmlsaniyaaadnig

@

i v & L= A o A& A o v & %
leJ'JT‘ilzLﬂuﬂ'ﬁa']\‘inG@l%Laﬂ ﬂqﬂﬂdawu@] ‘Vﬁaa']ﬂﬂﬂl{!ﬂﬂaau ﬂ']a']dﬂﬂa'ml,ﬂuvl,@]

'
o

gy eI adnauiha I Fdwa sty TeETINGNY 11w 1) @
Senand@ i 1 ual g9 1w 98y 1) MuaedanTn g gamne 819738 219
489 A) Talawz 11U §a15 naaiy giuns w13a lovian 9ay winszvisnsas
suamInunIafiTunimaldarTninague (zero pronouns) uanannik 181
a oa ' o & fe oo [ ' o o o ¢
finsldnwannuaouandranuluduegnudasonsdiauszninsgwanugna
\TU UNLNNT8901E) INA ANAIRIR USRI N WanazE W uszanwainaul 819
' @ A Yo ¥ A& w o & & Voo oA A
naladn madanlddiastadasdriletslaspduuanimiiannunuinms

Thennsat

wawtiua (Campbell, 1969) la@nmndrdrsislummnlnslasdonin
FUNWARIY (noun  substitute) weudlualaueaIuaNINETININLT 698
mjuﬁﬂﬁuﬁmmsnLmuﬁﬁwmuvl,@i’ LI GIANUN (numeral classifier) LT
wudnisfomuiay 1auAaninganauin §1i1 15y luﬁf:ﬁwﬁﬂﬁl,mugﬂ
W WikiFe %%amﬂ%aﬁwmuquﬁ TeoddumianiAaaws anaaodagn
msunudnnludssloaSoudoy ww gmn91__ esdaninuass w13n
AUazAnI W Duan

wonannii asas (Halliday & Hasan, 1985; Halliday, 1985) la@nun
Sasnsensiislasldnsanhennsoiwinf (Functional Grammar) wazi3uningy
MRS miae8 98 (referent item) Saatadiauaindi T e staieeng g iu

nusasuunaandu 3 dseinn laun n) mia”nﬁaqﬂﬂa (personal reference)
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) MN381909UU LIRS (demonstrative reference) Lar @) MIB1909UUL
W3suey (comparative reference) z%w%’um*sa”nﬁaqﬂﬂavl,&i"lﬁ%mf;lﬁamwwz
yysaTInwaaue b LwiLﬂuﬂ’lsﬁﬁaﬁaq;mm:nMﬁaﬁmﬁﬁﬁﬁuﬁuamﬁo
yana 11w fnudwiuaasaadudves (possessive adjective) UATAIININL

URaIANLTI A1 84 (possessive pronoun) I@ﬂLLasﬂaaaﬂu'lLﬂuLquQﬁvl@T 1%

speaker

only L
Speaker
Speech < speaker plus we

roles

Addressee(s) you

PERSON male = —— he

plural
human
Specific

. female —— she

singular
Other roles
Generalized __ non-human it
one

human

URBDA7 6. szuungiayselummamnne
(Halliday & Hasan, 1976, p. 44)

LLN%Qﬁ‘ﬁ 6 LLammiﬁ‘i']LL%ﬂﬁﬂé’ﬁdﬁdg@MLUU@i’m6] lunsasngw
LT @‘i']él"’]dﬁaq?wluqu'mnﬁwu@ (speech role) 'jﬁl,ﬂu;jfw“@wi'lfu (speaker
only) ‘leuA 1 %mﬂmﬁLmumaaﬁwé“wﬁoqiqwﬁue] % my, mine Wae me \Du
&% wanand SedidssnnuesdaBaLLIanzas (demonstrative reference)
W% N) ARTEEWIL LT the, these, this, those, that U) BITNWINLANZDI LT
this, that Waz @) N3ENILAEal i here, there, now, then A usan
2818 (adjuncts) D61

(15)  The sun was shining on the sea.

(16)  This is the house that Jack built.

(17)  Algy met a bear. The bear was bulgy. The bulge was Algy.

(Halliday, 1985, p. 292)



18 Humanities Journal Vol.23 No.1 (January-June 2016)

luanating (15) ;\J}’Wiﬁmm*mLﬁﬂlﬁ]vlﬁﬁuﬁd’]mzmﬁ@ﬂlm:mLﬂﬁﬁ’]é’d
w“@]ﬁaffwmsjﬁa wizanfiadarslvu uasnziadnataiunanefomaad lnn
uidnazlaildduag mw et luwniienedne (16) uas (17) ;‘il”wzmmsn
dlaldiudiimainefsiunaslnumiendi lnunnzideyalnngagiu
Usloanauuufidnngdranasiu (16) uazdnngdromiuunlu (17) 89 the lu
dszlon (17) \uanuduwusuuuzuny (anaphoric) fenateEndsznnniig
da fdefsuunuieuisy (comparative reference) fndnsasTiiaiiazuaneng
%’mﬁ'l5’]\‘15\‘]LL]JUH?HLL@:LLUUL’%’]E:%GLﬁadﬁ]’maa\‘]uumﬁﬂﬁ]mﬂuﬂ’]iéy’lx‘]ﬁ\‘mﬂ’mlu
MFIniIENIN38n9sRudnniu (co-reference) luamefinsgnsfisuuy
wWhsuipuarhiusastisfadonns uidasedonsfaadisnsauuesmsnt s
(frame of reference) dwﬁné’awﬂmﬁﬁmﬁ £ RO AFBR% WI oI Tiani
W% the, same, another, similar, different %38 likewise D1 a@ﬂvl@ﬁ’]ﬁ’] 81989
nmdusifanumananitoann LWS’]:ﬂiﬂUﬂﬂquﬁaaﬁwmu RUILRTINUY
wazF AU BNsAs 1w Avimivianseonesol udlunsaenusudy

doslginaivsessamaniuaziand judmaasidusany

4. s3d

9

:d s [ £ ‘:i o s 6
uwmmummqﬂszmﬁluﬂﬁﬂﬁmwmm&mwaamwmmumaamaww
MENFIFEATENAT MOUA FITWWIN AUILRIINUIY LazA1a19D09 ANWYNNDY
NNEFNFAS AR ULWIAA WU LL;TVT@mMﬁw:ﬁ%ﬁwﬁlumiﬁwﬁmﬂm
2 A [ A A ' o ' A o v & o A %
1@qﬂﬂaﬂuamuauﬂu WARANBULNLANGIINY NaMAada BN Tud LT
lumm%mslm‘”wﬁqmimmaméguﬁ'@aﬁwmwLLa:v\mﬂaﬁwmw wananh
fo19fegITINtInILAn Y 1T aﬁwu’mﬂuﬁ WIDANHTAUIN FIBFTINUN
LLa:‘mmUaﬁwmuﬁmwﬂﬂﬁlﬁmﬁ'umﬂﬁq@ ueLl aNasanaInUIEnauazwy
1 'FINWNBUNNUTznaUMBanEainUanrinN s hennsaluazunuInua
;ji'amuwmaam“ﬁ'mﬁm LANILRTINNNIZE 29 UTT N LT WA 8RN LRI LMY
(nominal) §uludszianizasmsfanumIsnstani msfanuasIwwuainld

ATMIMINNURUNRUEBEN (morpho-syntactic strategy) wazsinanansaidwle
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79 m*zwmmmuua:gﬂﬂa% FIWNITAANNAUIDRITWUINNNNALLA TN
a’mmé’uw”uﬁﬂwﬁ’mm:wuimmslmiwmm”nﬁ’mﬁﬂﬁﬁugﬂﬂaﬁﬁwé’ﬂ
Tupmenmifnnudssiiadunusinessiomaniiaziand Juamanas was

1 a o o v = Y Qq; ] dq‘
LTV HINURITNWIN Q18903 ﬁ’]&l’]‘iﬂl‘]ﬁ ] ‘W/I\‘igll LL'Y]%LL&zE‘l]'U\‘]‘H

Uszidnsasswinsundnuasmasanssuiuriesiiud nuitossidud
Pl AW M e aa I LANaN I namAasTInwNAINgNIalR
Wwmneddefdsndninaussmansosadunszuwient ldagraduszuy
fHunhoasInnuLasdataanIaunuiad e iwszenunsalandnle
lishna uwanipssmwwlisadunszuuriaintaem luyusid1818 8
FUUMITamNInawlszanige srswwagud A niaansuua
U ANULANANVBIRTIWIN NUIBETIHIN UazddlimunInaTy
Wuaeldluanse 5

@N319N 5

agilmwumn@mq/m@ﬁwuw WUIIATIWUIN UASFISIEY

o v
ATINWN WIHILHATINWIN A121909
Janusaimeludszney Januae@sIny 132NaUMIBFTINUIIN
b AU AUIWRITNUIN NNTRSALES
AUILDU LU ANBUSUIN
frhwin nSendiesal
U 6 a o ¢ L% 6 L% 6 6
lnmsimennogunus IEinasinng Inasinsassamaas
wihen TMYTUWUD ussdauludmaas
Insanszuauneal laifinsda inmssaduszuy
NITLIUNAL
Wwldvsarmwwnauny Ifidugudediviniu lwlensgUununazgyuiss
&
LLa:Eﬂ‘Ud"H
JrnTniwauine Faundnduanli Faundnivuwlidne

3@
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